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BILL 104 

An Act to Amend the 
Public Service Superannuation Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Public Service Superannuation Act, chap
ter P-26 of the Revised Statutes, 1973, Is amended 
by adding after section 3 the following: 

3.01(1) Notwithstanding paragraphs 3(l)(d) and 
(d.1), 

(a) a person employed in full time employ
ment who, after the commencement of this 
subsection, becomes a person described in 
paragraph 3(1)(d) or (d. I), may· elect to con
tinue to contribute to the Superannuation AJ:
count, and 

(b) a person described in paragraph 3(l)(d) or 
(d.1) who, before the commencement of this 
subsection, became a person described in para
graph 3(1)(d) or( d.!) immediately after ceasing 
to be employed in full time employment, may 
elect to resume contributing to the Superannu
ation Account. 

3.01(2) A person who makes an election under 
paragraph (l)(a) or (b) shall be deemed to be a 
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Loi modifiant la 
Loi sur la pension de retraite 

dans les services publics 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur ta pension de retraite dans les ser
vices publics, chapitre P-26 des Lots rev/sees de 
1973, est modifiee par l'adjonction apres /'article 
3 de ce qui suit: 

3.01(1) Nonobstant les alineas 3(l)d) et d. I), 

a) une personne employee a plein temps qui 
devient, apres !'entree en vigueur du present 
paragraphe, une personne decrite a l'alinea 
3(1)<1) ou d.1), peut choisir de continuer a coti
ser au compte de pension, et 

b) une personne decrite a l'alinea 3(l)d) ou 
d.1) qui devenait, avant !'entree en vigueur du 
present paragraphe, une personne decrite a 
l'alinea 3(1)d) ou d.l) immediatement apres 
avoir cesse d'etre employee a plein temps, peut 
choisir de reprendre sa cotisation au compte de 
pension. 

3.01(2) Une personne qui fait un choix en vertu 
de l'alinea (l)a) ou b) est reputee etre une per-
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person required by subsection 3(1) to contribute to 
the Superannuation Account and shall 

(a) contribute to the Superannuation Account 
an amount calculated on the basis of the per
son's salary, and 

(b) accumulate pensionable service on the ba
sis of the time the contributor is required to 
work and is paid that salary. 

3.01(3) Notwithstanding subsections (I) and (2), 
where a person employed in full time employment 
becomes a person described in paragraph 3(l)(d) 
or (d. I) during the five years before, or at any time 
after, the person attains retirement age, if the per
son intends to retire within five years, the person 
may, for the period remaining before the date spe
cified by the person under paragraph (4)(a), elect 
to continue to contribute to the Superannuation 
Account, on the same basis as if the person had 
continued to be employed in full time employ
ment. 

3.01(4) A person who makes an election under 
subsection (3) shall 

(a) at the time the person makes the election, 
specify the date on which the person intends to 
retire, and 

(b) notwithstanding any other proVISIOn of 
this Act, for the period described in subsection 
(3), 

(i) continue to contribute to the Superan
nuation Account an amount based on the 
salary the person would have been paid had 
the person continued to be employed in full 
time employment, and 

(ii) continue to accumulate pensionable 
service at the same rate as if the person had 
continued to be employed in full time em
ployment. 
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sonne requise par le paragraphe 3(1) de cotiser au 
compte de pension et doit 

a) cotiser au compte de pension un montant 
calcule en fonction de son traitement, et 

b) accumuler du service ouvrant droit a pen
sion en fonction du temps que le cotisant est 
tenu de travailler et est paye ce traite!l'ent. 

3.01(3) Nonobstant les paragraphes (!) et (2), 
lorsqu'une personne employee a plein temps de
vient une personne decrite a l'alinea 3(1)d) ou d. I) 
durant les cinq annees avant d'atteindre l'age de 
la retraite ou a tout moment apres l'avoir atteint 
si la personne a !'intention de prendre sa retraite 
dans un delai de cinq ans, cette personne peut, 
pour la periode restante avant la date qu'elle pre
cise en venu de l'alinea (4)a), choisir de continuer 
a cotiser au compte de pension sur la meme base 
que si la personne avait continue d'etre employee 
it plein temps. 

3.01(4) Une personne qui fait un choix en venu 
du paragraphe (3) doit 

a) au moment de son choix, preciser la date a 
laquelle la personne a !'intention de prendre sa 
retraite, et 

b) nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, pour la periode decrite au paragra
phe (3), 

(i) continuer de cotiser au compte de pen
sion un montant base sur le traitement qui 
lui aurait ete paye si elle avait continue d'etre 
employee a plein temps, et 

(ii) continuer d'accumuler du service 
ouvrant droit a pension au meme taux que si 
la personne avail continue d'etre employee a 
plein temps. 
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2 The Act is amended by adding <ifter section 3.1 
the following: 

3.2 Notwithstanding subsection 3(1) and sec
tions 3.01 and 3.1, a contributor shall not in any 
year contribute to the Superannuation Account an 
amount in excess of the amount of the annual 
maximum deductible contributions to a registered 
pension plan as that amount is established under 
the Income 1Qx Act (Canada) and the regulations 
under that Act. 

3 Section 4 of the Act is amended 

(a) by adding after clause (l)(b)(ii)(A) the fol
lowing: 

(A. I) any period of continuous full time 
service during which the contributor was, 
immediately before becoming employed 
in fuJI time employment in the Public Ser
vice, an employee . of a municipality 
within the meaning of section 26, who be
came employed in the Public Service im
mediately after ceasing to be employed by 
the municipality because the contribu
tor's function, which was the responsibil
ity of the municipality, became the re
sponsibility of the Province, and in 
respect of which the contributor has no 
pensionable service to the contributor's 
credit under this Act, if the contributor 
elects, before January I, 1996, to pay in 
respect of that period of service an 
amount equal to the amount the contrib
utor would have been required to contrib
ute had the contributor been a contribu
tor during that period but based on the 
salary authorized to be paid to the con
tributor at the date of election and the ap
plicable contribution rates at that date, 

(A.2) any period of full time service be
fore September I, 1966 during which the 
contributor was deemed by the employer 
to be employed on a casual basis because 
the contributor was or became a married 
woman during that period of full time 

3 

2 La Loi est modifiee par l'adjonction apri!s /'ar
ticle 3.1 de ce qui suit: 

3.2 Nonobstant le paragraphe 3(1) et les articles 
3.01 et 3.1, un cotisant ne peut pas dans une annee 
quelconque cotiser au compte de pension un mon
tant superieur au montant annuel maximal des co
tisations deductibles d'un regime de pension agree 
tel qu'etabli par la Loi de l'imp6t sur le revenu 
(Canada) et les n!glements etablis en vertu de cette 
loi. 

3 L'article 4 de la Loi est modijii 

a) par /'adjonction apri!s la clause (l)b)(ii)(A) 
de ce qui suit: 

(A. I) toute periode de service continua 
plein temps durant laquelle le cotisant 
etait, immediatement avant de devenir 
employe a plein temps dans les services 
publics, un employe d'une municipalite 
au sens de !'article 26, qui devenait em
ploye dans les services publics immediate
men! aprc!s la cessation de son emploi a la 
municipalite parce que sa fonction qui re
levait ~e la municipalite tombait sous la 
responsabilite de la province, et relative
men! a laquelle le cotisant n'a pas de ser
vice ouvrant droit a pension a son credit 
en vertu de la presente loi, si le cotisant 
choisit, avant le I"' janvier 1996, de verser 
pour cette periode de service, une somme 
egale a celle qu'il aurait eu a verser s'il 
avait i:te cotisant durant cette periode, 
mais basee sur le traitement que l'on etait 
autorise a lui payer a la date de son choix 
et sur les taux de cotisation applicables il 
ce moment, 

(A.2) toute periode de service il plein 
temps avant le I" septembre 1966 durant 
laquelle le cotisant etait repute etre em
ploye sur une base occasionnelle par l'em
ployeur parce que le cotisant etait ou de
venait une femme mariee durant cette 
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service, if the contributor elects, before 
January I, 1996, to pay an amount equal 
to the amount the contributor would have 
been required to pay had the contributor 
been a contributor during that period but 
based on the salary authorized to be paid 
to the contributor at the date of election 
and the contribution rates applicable at 
that date, 

(A.3) any period of service with the 
Government of Canada, including any 
Crown corporation or agency of that 
Government, or with the Government of 
a Province or Territory of Canada, during 
which the contributor was a person re
quired to contribute under the Public Ser
vice Superannuation Act (Canada) or un
der any similar legislation of the Province 
or Territory of Canada specified by regu
lation, as the case may be, and in respect 
of which the contributor received a return 
of contributions, if the contributor elects 
to pay in respect of that period of service 
an amount equal to twice the amount the 

. contributor would have been required to 
pay had the contributor been a contribu
tor during that period but based on the 
salary authorized to be paid to the con
tributor at the date of election and the 
contribution rates applicable at that date, 

(A.4) any period of service before the 
commencement of this clause during 
which the contributor was a person de
scribed in paragraph 3(1) (d) or (d.l), if 

· the contributor was employed in full time 
employment immediately before com
mencing that period of service and if the 
contributor elects to pay in respect of that 
period of service an amount equal to the 
amount the contributor would have been 
required to contribute had the contributor 
been a contributor during that period but 

4 

periode de service a plein temps, si le co
tisant choisit, avant le I" janvier 1996, de 
verser une somme egale a celle qu 'il aurait 
eu a verser s'il avait ete cotisant durant 
cette periode, mais basee sur le traitement 
que !'on etait autorise a lui payer au mo
ment de son choix et sur les taux de coti
sation applicables a ce moment, 

(A.3) toute periode de service avec le 
gouvernement du Canada, y compris 
toute corpOration de la Couronne ou tout 
organisme de ce gouvernement, ou avec le 
gouvernement d'une province ou d'un 
territoire du Canada, durant laquelle le 
cotisant etait une personne tenue de coti
ser en vertu de la Loi sur la pension de re
traite dans les services publics (Canada) 
ou d'une h!gislation semblable de la prov
ince ou du territoire du Canada precise 
par reglement, selon le cas, et relative
men! a laquelle le cotisant a rei'U un rem
boursement des cotisations, si le cotisant 
choisit de verser pour cette periode de ser
vice une somme egale au double de celle 
qu'il aurait eu a verser s'il avait ete coti
sant durant cette periode, mais basee sur 
le traitement que I' on etait autorise a lui 
payer au moment de son choix et sur les 
taux de cotisation applicables a ce mo
ment, 

(A.4) toute periode de service avant 
!'entree en vigueur de la presente clause 
durant laquelle le cotisant Ctait une per
sonne decrite a I' alinea 3(1 )d) ou d.l), si 
le cotisant etait employe a plein temps im
mediatement avant le debut de cette pe
riode de service et si le cotisant choisit de 
verser pour cette periode de service une 
somme egale a celle qu'il aurait eu a coti
ser s'il avait ete cotisant durant cette pe
riode, mais basee sur le traitement que 
!'on etait autorise a lui payer au moment 
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based on the salary authorized to be paid 
to the contributor at the date of election 
and the contribution rates applicable at 
that date, 

(A.5) any period on or after January 1, 
1993, between the date the contributor 
ceased to be required to contribute to the 
Superannuation Account and the date the 
contributor commenced to receive bene
fits under a long-term disability plan ap
proved by the Minister, if the contributor 
elects to pay in respect of that period an 
amount equal to the amount the contrib
utor would have been required to pay had 
the contributor been a contributor during 
that period but based on the salary autho
rized to be paid to the contributor at the 
date the contributor ceased to be required 
to contribute to the Superannuation Ac
count and the applicable contribution 
rates at that date, 

(b) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

4(4) Subsection (3) applies only to a contributor 
who commences receiving benefits described in 
that subsection on or after January 1, 1993. 

4 The Act is amended by adding after section 4 
the following: 

4.1 Notwithstanding any other provision of the 
Act or the regulations, a contributor shall not 
count as pensionable service any period of leave 
without pay taken on or after January 1, 1990 that 
exceeds the maximum period or periods of such 
leaves without pay permitted for that purpose un
der the Income Tax Act and the regulations under 
that Act. 
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de son choix et sur les taux de cotisation 
applicables il ce moment, 

(A.5) toute periode commen9ant le ou 
apres le 1 er janvier 1993, entre la date oil 
le cotisant a cesse d'etre tenu de cotiser au 
compte de pension et la date oil le coti
sant commen9ait il recevoir des presta
tions en vertu d'un regime d'invalidite il 
long terme approuve par le Ministre, si le 
cotisant choisit de verser pour cette pe
riode une somme egale il celle qu'il aurait 
eu a verser s'il avait ete cotisant durant 
cette periode, mais basee sur le traitement 
que l'on etait autorise illui payer ala date 
oil il cessait d'etre tenu de cotiser au 
compte de pension et sur les taux de coti
sation applicables a ce moment, 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

4(4) Le paragraphe (3) ne s'applique qu'a un co
tisant qui commence a recevoir des prestations de
crites dans ce paragraphe le ou apri:s le 1 er janvier 
1993. . 

4 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 4 de ce qui suit: 

4.1 Nonobstant toute autre disposition de la Loi 
ou des reg)ements, un cotisant ne peut pas comp
ter comme service ouvrant droit a pension toute 
periode de conge non remunere pris le ou apres le 
I" janvier 1990 qui depasse la periode maximale 
ou les periodes de tels conges non n!muneres per
mises a cette fin en vertu de la Loi de l'imp6t sur 
le revenu et des reglements etablis en vertu de cette 
loi. 
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5 Section 7 of the Act is amended 

(a) in paragraph (l)(a) by adding a comma 
followed by "as calculated in accordance with 
the regulations" after "highest"; 

(b) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

7(1.1) Notwithstanding paragraph (l)(a), any de
termination of "average salary" calculated under 
paragraph (l)(a) before the commencement of this 
subsection shall be deemed to have been calcu
lated correctly and is ratified and confirmed. 

(c) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

7(3.1) Notwithstanding subsection (2), the total 
amount of the immediate pension payable in any 
year to a contributor out of the Superannuation 
Account, in respect of pensionable service after 
December 31, !991, shall not exceed, in respect of 
each year or part of a year of that pensionable ser
vice to the credit of the contributor, an amount 
equal to $1,722.22 as established by the Income 
1Qx Act (Canada) and the regulations under that 
Act, or such other amount that is established in its 
stead as the defined benefit limit under that Act 
and the regulations under that Act for the calen
dar year in which the immediate pension com
mences. 

7(3.2) Notwithstanding any other pTOVJs1on of 
this Act, the total amount of the immediate pen
sion payable in any year to a contributor out of 
the Superannuation Account in respect of any pe
riod of non-<:ontributory service before January I, 
!990 that is described under subparagraph 
4(I)(b)(ii) and that the contributor becomes, on or 
after January I, 1992, authorized to count as pen
sionable service in accordance with that subpara
graph, shall not exceed, in respect of each year or 
part of a year of that period of pensionable ser
vice to the credit of the contributor, an amount 
equal to $1,150 as established by the Income Tax 
Act (Canada) and the regulations under that Act, 
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5 L'article 7 de la Loi est modifie 

a) ti l'alinea (l)a), par l'adjonction d'une vir
gule suivie des mots «calculi: conformement 
aux n!glements» apri!s les mots «le plus eleve»; 

b) par l'adjonction apri!s le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

7(1.1) Nonobstant l'alinea (!)a), toute determi
nation de «traitement moyen>> calculee en vertu de 
l'alinea (l)a) avant !'entree en vigueur du present 
paragraphe est reputee avoir ete calculee correcte
ment et est ratifiee et confirmee. 

e) par l'adjonction apri!s le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

7(3.1) Nonobstant le paragraphe (2), le montant 
total de la pension a jouissance immediate payable 
a un cotisant dans une annee quelconque, impute 
au compte de pension relativement au service 
ouvrant droit a pension apres le 31 decembre 1991, 
ne peut pas depasser, relativement a chaque annee 
ou une partie d 'une annCe de ce service ouvrant 
droit a pension au credit du cotisant, un montant 
egal il $1.722,22 tel qu'etabli par la Loi de l'imp6t 
sur le revenu (Canada) et les reglements etablis en 
vertu de cette loi, ou tel autre montant etabli a sa 
place comme·plafond des prestations determinees 
en vertu de cette loi et des reglements etablis en 
vertu de cette loi, pour I' annee civile oil la pension 
il jouissance immediate commence. 

7(3.2) Nonobstant toute autre disposition de la 
pn!sente loi, le montant total d'une pension a 
jouissance immediate payable dans une annee 
quelconque a un cotisant, impute au compte de 
pe_nsion relativement a toute periode de service 
non contributif avant le I er janvier 1990 qui est 
decrite au sous-alinea 4(l)b)(ii) et que le cotisant 
est autorise, le ou apres le I er janvier 1992, a 
compter comme service ouvrant droit a pension 
conformement a ce sous-alinea, ne peut pas de
passer relativement a chaque annee ou une partie 
d'une annee de cette periode de service ouvrant 
droit a pension a son credit, un montant egal a 
$1.150 tel qu'etabli par la Loi de l'imp6t sur le re-
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or two-thirds of such other amount that is estab
lished in its stead as the defined benefit limit un
der that Act and the regulations under that Act for 
the calendar year in which the immediate pension 
commences. 

7(3.3) Notwithstanding subsections (3.1) and 
(3 .2), any amount payable under subsection (2) in 
excess of the amount permitted under subsections 
(3.1) and (3.2) shall be paid out of the Consoli
dated Fund. 

(d) by repealing subsection (4); 

(e) by repealing subsection (5). 

6 The Act is amended by adding after section 
10.8 the following: 

10.9 Notwithstanding any other provision of this 
Act, a contributor shall not continue to contribute 
to the Superannuation Account or accumulate 
pensionable service after the last day of the year 
in which the contributor reaches the age of sev
enty-one, and any benefit to which the contributor 
is entitled under this Act shall commence to be 
paid no later than that day. 

7 The Act is amended by adding after section 19 
the following: 

19.1 Notwithstanding section 19 and any other 
provision of this Act but subject to the regula
tions, a benefit to which a person is or may be
come entitled under this Act may be divided or 
otherwise dealt with on marriage breakdown in 
accordance with the regulations. 

8 Section 28 of the Act is amended 

(a) by adding after paragraph (e) the follow
ing: 

(e. I) respecting the manner in which "average 
salary" is to be calculated; 
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venu (Canada) et les reglements etablis en vertu de 
cette loi, ou aux deux tiers d'un autre montant 
etabli a sa place comme plafond des prestations 
determinees en vertu de cette loi et des reglements 
etablis en vertu de cette loi, pour l'annee civile oil 
la pension a jouissance immediate commence. 

7(3 .3) Nonobstant les paragraphes (3 .I) et (3 .2), 
tout montant payable en vertu du paragraphe (2) 
qui depasse le montant permis en vertu des para
graphes (3.1) et (3.2) doit etre impute 'au Fonds 
consolide. 

d) par /'abrogation du paragraphe (4); 

e) par /'abrogation du paragraphe (5). 

6 La Loi est modifitie par l'adjonction apres /'ar
ticle 10.8 de ce qui suit: 

10.9 Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, un cotisant ne peut pas continuer a 
cotiser au compte de pension ou accumuler du ser
vice ouvrant droit a pension apres le demier jour 
de l'annee oil il atteint soixante et onze ans, et 
toute prestation a laquelle il a droit en vertu de la 
presente loi doit etre versee ce jour-la au plus tard. 

7 Lo Loi est modifitie par l'adjonction apres /'ar
ticle 19 de ce qui suit: 

19.1 Nonobstant !'article 19 et toute autre dispo
sition de la presente loi, mais sous reserve des re
glements, une prestation a laquelle une personne a 
droit ou peut avoir droit en vertu de la presente loi 
peut etre repartie ou reglee autrement a la rupture 
du mariage conformement aux reglements. 

8 L'arricle 28 de la Loi est modifiti 

a) par l'adjonction apres l'alinea e) de ce qui 
suit: 

e.l) concemant la maniere dont le <<traite
ment moyem> doit etre calcule; 
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(b) by adding after paragraph (g) the follow
ing: 

(g.l) respecting the circumstances and the 
manner in which a benefit to which a person is 
or may become entitled under this Act may be 
divided or otherwise dealt with on marriage 
breakdown, and any other matter relating to a 
benefit to be divided or otherwise dealt with on 
marriage breakdown; 

(c) by adding after paragraph (h) the follow
ing: 

(h.l) specifying legislation for the purposes 
of clause 4(l)(b)(ii)(A.3); 

9 The Act Is amended by adding after section 28 
the following: 

28.1(1) Regulations made under paragraphs 
28(a) and (a. I) may be retroactive in their opera
tion to any date before or after the commence

~ men! of this subsection specified in the regula
tions. 

28.1(2) Regulations made under paragraph 
28(h.l) may be retroactive in their operation to 
November 30, 1994 or to any date after November 
30, \994. 

Ombudsman Act 
19 Section 2 of the Ombudsman Act, clulpter 0-5 
of the Revised Statutes of New Brunswick, 1973, 
is amended by adding after subsection (9) the fol
lowing: 

2(10) Notwithstanding subsections (5) to (9), 

(a) subsections (5) to (9) apply only to an Om
budsman whose first appointment takes place 
on or after June 23, 1988 and to whom the Pro
vincial Court Act applied immediately before 
that appointment, and 
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b) par l'adjonction apres l'alinea g) de ce qui 
suit: 

g.J) concernant les circonstances et la ma
niere dont une prestation a laquelle une per
sonne a droit ou peut avoir droit en vertu de la 
presente loi peut etre repartie ou reglee autre
men! a la rupture du mariage, ainsi que toute 
autre question relative a une prestation a repar
tir ou a regler autrement a la rupture du ma
riage; 

c) par l'adjonction apres l'alinea h) de ce qui 
suit: 

h.l) etablissant la legislation aux fins de la 
clause 4(1)b)(ii)(A.3); 

9 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 28 de ce qui suit: 

28.1(1} Les reglements etablis en vertu de l'ali
nea 28a) et a. I) peuvent s'appliquer retroactive
men! a toute date anterieure ou posterieure a I' en
tree en vigueur du present paragraphe precisee 
dans les reglements. 

28.1(2) Les reglements etablis en vertu de l'ali
nea 28h.l) peuvent s'appliquer retroactivement au 
30 novembre 1994 ou a toute date posterieure au 
30 novembre 1994. 

Loi sur L'Ombudsman 
19 L'article 2 de la Loi sur /'Ombudsman, chapi
tre 0-5 des Lois revisees du Nouveau-Brunswick 
de 1973, est modijie par l'adjonction apres le pa
ragraphe (9) de ce qui suit: 

2(10) Nonobstant les paragraphes (5) a (9), 

a) les paragraphes (5) a (9) s'appliquent seule
ment a un Ombudsman dont la premiere nomi
nation a lieu le ou apres le 23 juin 1988, et qui 
etait soumis a la Loi sur la Cour provinciale im
mediatement avant cette nomination, et 
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(b) the Public Service Superannuation Act ap
plies to an Ombudsman whose first appoint
ment takes place on or after June 23, 1988 and 
to whom the Provincial Court Act did not ap
ply immediately before that appointment. 

2(11) An Ombudsman to whom the Public Ser
vice Superannuation Act applies under paragraph 
(IO)(b) 

(a) shall contribute to the Superannuation 
Account in accordance with the Public Service 
Superannuation Act, and 

(b) shall be deemed to be a contributor and a 
deputy head for the purposes of that Act. 

11(1) Section 10 of this Act shall be deemed to 
have come into force on June 23, 1988. 

11(2) Sections 2 and 4, paragraph 5(c) and sec
tion 6 of this Act shall be deemed to have come 
into force on January I, 1992. 

11(3) Paragraph 3(b) of this Act shall be deemed 
to have come into force on January I, 1993. 

11(4) Paragraph 3(a), as it relates to clause 
4(l)(b)(ii)(A.3), and paragraph 8(c) of this Act 
shall be deemed to have come into force on No
vember 30, 1994. 

11(5) Paragraphs 5(a) and (b), section 7 and par
agraphs B(a) and (b) of this Act or any provision 
of them come into force on a day or days to be 
faed by proclamation. 
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b) la Loi sur la pension de retraite dans les 
services publics s'applique it un Ombudsman 
dont la premiere nomination a lieu le ou apres 
le 23 juin 1988 et qui n'etait pas soumis it la Loi 
sur la Cour provinciale immi:diatement avant 
cette nomination. 

2(11) Un Ombudsman it qui la Loi sur la pension 
de retraite dans ies services publics s'applique en 
vertu de l'alinea (JO)b) 

a) doit cotiser au compte de pension confor
mement it la Loi sur la pension de retraite dans 
les services publics, et 

b) est repute etre un cotisant et un administra
teur general aux fins de cette loi. 

11(1) L'article 10 de la presente loi est repute etre 
entre en vigueur le 23 juin 1988. 

11(2) Les articles 2 et 4, l'alinea 5c) et /'article 6 
de la presente loi sont reputes etre entres en vi
gueur le 1" janvier 1992. 

11(3) L'alinea 3b) de la presente loi est repute 
etre entre en vigueur le I" janvier 1993. 

11(4) L'alinea 3a), tel qu 'il se rapporte a la 
clause 4(J)b)(ii)(A.3), et l'alinea Be) de la presente 
loi sont reputes etre entres en vigueur le 30 novem
bre 1994. 

11(5) Les alineas 5a) et b), /'article 7 et les ali
neas Sa) et b) de la presente loi ou l'une que/con
que de leurs dispositions entrent en vigueur a une 
date ou aux dates faees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

Paragraphs 3(J)(d) and (d. I) of the Public Service Superan
nuation Act read as follows: · 

3(1} Every person employed in the Public Service. other than 

(d) a person employed in part time employment; 

(d.l) a person employed in any department as defined in 
the Financial Administration Act who occupies a part-time 
or seasonal position on the personnel establishment created 
by the Board of Management for that department; 

shall contribute to the Superannuation Account ... 

The new section 3.01 authorizes those persons described in 
paragraphs 3(l)(d) and (d. I) of the Public Service Superannu
ation Act to elect to contribute to the Superannuation Ac
count, subject to and in accordance with that section. 

Section 2 

Contributions to the Superannuation Account shall not ex
ceed the maximum amount allowed under the Income Tax Act 
(Canada) and the regulations under that Act. 

Section 3 

(a) Subparagraph 4(l)(b)(ti) of the Public Service Super
annuation Act is amended to authorize contributors to pur
chase periods of previous service in accordance with these 
amendments. 

(b) Subsection 4(3) of the Public Service Su~rannuation 
Act applies only to a contributor who commenced or com
mences receiving benefits described in that subsection on or 
after January I, 1993. 

Section 4 

A contributor shall not count as pensionable service any 
period of leave without pay taken on or after January 1, 1990 
that exceeds the maximum period or periods of such leaves 
without pay permitted for that purpose under the Income 1bx 
Act (Canada) and the regulations under that Act. 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Les alinCas 3(l)d) et d.l) de la Loi sur la pension de retraite 
dons /es services publics se lisent comme suit: 

3(1) A !'exception 

d) des employCs a temps paniel; 

d.J) des personnes employees dans tout ministere comme 
il est specifiC dans la Loi sur r administration jinancier-e et 
qui occupent un poste a temps partiel ou saisonnier faisant 
partie des cadres du personnel dont le Conseil de gestion a 
pourvu ce ministere; 

toute personne employee dans les services publics doit verser 
au compte de pension ... 

Le nouvel article 3.01 autorise les personnes vis«s aux ali
neas 3(l)d) et d.l) de la Loi sur la pension de retraite dans /es 
services publics a opter pour _la cotisation au compte de pen
sion, sous r~rve de cet article et conformement a cet article. 

Artlde 2 

Les cotisations au compte de pension ne doivent pas dCpas
ser le montaot maximal permis en vertu de la Loi de rimpOt 
sur le revenu (Canada) et des reglements Ctablis en vertu de 
cette Ioi. 

Artlde 3 

a) Le sow-aline-a 4(t)b)(ii) de la Loi sur la pension de re
traite dons les services publics est mod.ifie pour autoriser Ies 
cotisants a acheter des periodes de services precedents con
fonnement a ces modifications. 

b) Le paragraphe 4(3) de la Loi sur la pension de retraite 
dons les services publics ne s'applique qu'A un cotisant qui 
a commence ou commence a recevoir des prestations decri
tes d.ans ce paragraphe le 1 er janvier 1993 ou apres cette 
date. 

Artlde 4 

Un cotisant ne peut pas compter comrne service ouvrant 
droit a pension toute periode de conge non remunere pris le ou 
apres le 1 er janvier 1990 qui dCpasse la pCriode maximale ou 
les pCriodes de tels conges non remuneres permises a ceue fin 
en venu de la Loi de l'impOt sur le revenu (Canada) et des re
glements etablis en venu de cette loi. 
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SectionS 

(a) The existing provision is as follows: 

7(1) In this section 

(a) .. average salary" means the average annual salary re· 
ceived or deemed to have been received by the contributor 
during the period of five successive years of pensionable 
service during which his salary was highest; 

(b) This amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph S(a) of this amending Act. 

(c) An immediate pension payable under the Public Ser· 
vice Superannuation Act shall not exceed the maximum 
amount payable under the Income Tax Act (Canada) and 
the regulations under that Act in respect of those cases de
scribed in the new subsections 7(3.1) and 7(3.2) of the Pub
lic Service Superannuation Act. Any additional amounts 
otherwise payable shall be paid out of the Consolidated 
Fund. 

(d) and (e) The existing provisions are as follows: 

7(4) Where a contributor is in receipt of an immediate pen
sion under this Act and has attained the age at which he could 
be eligible for an unadjusted retirement pension under the 
Canada Pension Plan and the sum of the immediate pension 
under this Act and the unadjusted retirement pension that is or 
could be payable under the Canada Pension Plan is less than 
the immediate pension that would have been payable. had it 
been calculated at the rate of two per cent of average salary for 
all years of service, the Minister shall, on application to him in 
writing by the contributor, grant an additional allowance equal 
to the difference. 

7(5) Where an additional allowance is granted punuant to 
subsection (4), it is to be reduced by. an amount equal to the 
amount of any subsequent increases in the retirement pension 
that is or could be payable to that contributor under the Can
ada Pension Plan. 

Seetloa 6 

An immediate pension payable under the Public Service 
Superannuation Act must commence to be paid no later than 
one month after the end of the calendar year in which the con
tributor to whom it is payable attains the age of seventy-one 
years. 

Section 7 

A benefit under the Public Service Superannuation Act 
may be divided or otherwise dealt with on marriage breakdown 
in accordance with the regulations. 
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Article 5 

a) La disposition actuelle est comme suit: 

7(1) Dans le present article 

a) «traitement moyen» designe le traitement annuel 
moyen que le cotlsam a recu ou est repute avoir ~ durant 
les cinq annees successives de service ouvrant droit a pen
sion oiJ. son traitement fut le plus eieve; 

b) Cette modification est correlative a celle faite a l'alinea 
Sa) de la presente loi modificative. 

c) Une pension a jouissance immediate payable en venu 
de la Loi sur la pension de retraite dons les services publics 
ne peut pas dCpasser le montant maximal payable en venu 
de la Loi de l'imp{Jt sur le revenu (Canada) et des regle
ments etablis en vertu de cette loi relativement aux cas de
crits aux nouveaux paragraphes 7(3.1) et 7(3.2) de la Loi 
sur la pension de retraite dans les services publics. Tout 
montant additionnel autrement payable doit etre impute au 
Foods consolide. 

d) et e) l.es dispositions actuelles sont comme suit: 

7(4) Lorsqu'un cotisant recoit une pension a jouissance im
mediate prevue par la presente loi, qu•u-a att-eint l'iige voulu 
pour etre admissible a une pension de retraite non ajustee dans 
le cadre du Regime de pensions du Canada, et que le montant 
de la pension a jouissance immediate prevu par la presente loi 
joint a celui de la pension de retnlite non ajwtee qui est ou 
pourrait Ctre payable dans le cadre du Regime de pensions du 
Canada est inferieur au montant de la pension a jouissance im
mediate qui aurait ete payable si elle avait ete calculee au taux 
de deux pour cent du traitement moyen pour toutes les annees 
de service, le Ministre doit, sur demande Ccrite qui lui est faite 
par le cotisant accorder une allocation additionnelle Cgale a la 
difference. . 

7(5) 1bute allocation supplementaire accordee conformement 
au paragraphe (4), doit atre reduite d"un montant egal a cha
que augmentation subsequente de la pension de retraite qui est 
ou pourrait etre payable au cotisant dans le cadre du RCgime 
de pensions du Canada. 

Article 6 

Le debut du paiement d 'une pension a jouissance imme
diate payable en venu de la Loi sur la pension de retrai_te dons 
les services publics doit avoir lieu au plus tard un mois apres 
la fin de l'annee civile oiJ. le cotisant beneficiaire atteint 
soixante et onze ans. 

Article 7 

Les prestations en venu de la Loi sur la pension de retraite 
dans les services publics peuvent Stre repanies ou regtees autre
meat a la rupture du mariage confonnement aux reglements. 
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Section 8 

(a) This amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph 5(a) of this amending Act. 

(b) This amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph 3(a) of this amending Act as it relates 
to clause 4(1)(b)(ii)(A.3). 

Section 9 

Regulations referred to in the new section 28.1 of the Pub
lic Service Superannuation Act may be made retroactive in ac
cordance with that section. 

Section 10 

Section 2 of the Ombudsman Act is amended to make the 
Public Service Superannuation Act apply to the Ombudsman 
if he or she was not subject to the Provincial Court Act imme
diately before being so appointed. 

Section 11 

Commencement provisions. 
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Article 8 

a) Cette modification est correlative a ceUe faite a l'alinea 
Sa) de la preseme loi modificative. 

b) Cette modification est comBative a celle faite a l'alinea 
3a) de la presente loi modificative, tel qu'il se rapporte a la 
clause 4( I )b )(ii)(A.3). 

Article 9 

Les n!glements vises au nouvel article 28.1 de la Loi sur la 
pension de ~traite dons les services publics peuvent avoir l'ef. 
fet retroactif conformement a cet article. 

Article 10 

L'article 2 de la Loi sur /'Ombudsman est modi fie afin que 
la Loi sur la pension de retraite dons les services publics soit 
applicable a l'Ombudsman si celui-ci n'etait pas soumis il la 
Loi sur la Cour provinciole immediatement avant sa nomina· 
tion. 

Article 11 

Dispositions d'emree en vigueur. 




